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	[image: image1.wmf]Application to Judge Versatility 
            Demande D’adhesion Juge Versatilité              
                     (PLEASE PRINT CLEARLY, IN BLACK OR BLUE INK( (S.V.P. écrire clairement, à l’encre noir ou bleu) EINT LEARLY, IBLACK OR BLUE INK)

	Name/Nom:
	
	CARO  #:
	

	Address/Adress:
	

	City?Ville:
	
	Prov/Ste
Prov/Etat:
	
	Postal Code/Zip
Code Postal:
	

	Telephone/Téléphone:
	
	Email
Courriel 
	

	Qualifications to Become A CARO Versatility Judge Qualification Pour Devenir Juge CARO

	APPLICATION
	G
Be a Professional Member of CARO in good standing. (Current)
Membre Profesionnel de CARO. (en courrant)

G           Enclose $15.00 ( PLUS application GST/HST) Application Fee payable to CARO Frais          
            d’adhesion de $15.00 (PLUS tax applicable) fait à l’ordre de CARO                          

             TPS/TVH # 830379491RT0001

	JUDGE’S TEST
The Judge’s Test will be sent to the applicant upon fulfillment of the requirements to the right
Examination
Pour JUGE
L’ examen de Juge pour les niveau, Novice/Avancée et Excellent  sera envoyez après  avoir complete les requisments a droite.

	REQUIREMENTS/REQUISEMENTS
G           Must be approved for Novice, ,Advanced & Excellent Levels
             Doivent être approuvés pour Novice, avancée et d'excellents niveaux
G
Must shadow judge under an approved CARO judge for 4 courses 

              Doit ombre juge en vertu d'un juge CARO approuvé pour 4 cours


 (5 dogs/chiens minimum )  2 Versatility and or  2 Versatility Team(Relais)
     

SHADOW JUDGING/OMBREJUGE
G
The name of the Judge(s) with whom you will be shadow judging, must be submitted to CARO

             Le nom du Juge(s) avec qui on “shadow judging”, devrais etre soumis a CARO

 G         A list of approved judges may be obtained from CARO
             Une liste de juge approvée  peutêre obtenu par CARO

A written test for Versatility will be sent to applicant upon submission and fulfillment of the above requirement.
L'épreuve écrite pour Versatilité &  2 Versatilité  relais seront envoyés au demandeur dès la présentation et la réalisation de l'exigence précitée.
 

	Sign/ Please
Signe S.V.P.
	I hereby certify that I support the CARO perspective on Rally as a means to encourage a positive relationship of mutual trust and respect between dogs and their owners. Furthermore, I have read and understand the  GOTOBUTTON Rules CARO Rally Rules,  GOTOBUTTON Eligibility Eligibility and Judging Guidelines and am thoroughly familiar with the  exercises utilized in Novice, Advanced and Excellent Rally courses. I swear under penalty of perjury that all of the above statements and accompanying documentation are true to the best of my knowledge, and I understand that submission of false statements or information will be grounds for revocation of my CARO Rally Judge’s License.
Je certifie par la présente que je soutiens la perspective de CARO et Rally comme un moyens pour encourager une relation positive de confiance et le respect mutuelle entre les chiens et leurs propriétaires. De plus, j'ai lu et ai compris les Règles de CARO, l'Eligibilité et Juger Indications et suis à fond familier avec les exercices utilisés dans le Novice, Avancé et de Excellents. Je jure sous peine du faux témoignage que toutes les déclarations ci-dessus mentionnées et accompagner documentation est vraie au meilleur de ma connaissance, et je comprends que la soumission de déclarations ou les informations fausses sera la raison pour la révocation de mon CARO Raille le Permis de Juge.

Signed/Signée:









Dated/Dâte:













Please mail cheque or money order in Canadian funds, payable to CARO to:
S.V.P. poster votre chèque ou mandat de poste en argent canadien  fait à l’ordre de CARO à :
CARO, c/o Barb Burgess, 513 Diamond Court SE, Calgary, AB, T2J 7C8
Inclus les documation suivant S.V.P.
1.     Numéro Membre Profesionnel 
 2.  Le formularies signe par le juge avec qui vous avez faites le  “Shadow-judging”
   TPS/TVH # 830379491RT0001



	GST/HST TAX RATE BY PROVINCE 
La TPS/TVH TAUX D'IMPÔT PAR PROVINCE
 Effective April  2013, fees for goods and services delivered 
Frais effectifs Avril  2013, pour les biens et services fournis


	Neither GST nor HST is applied to purchases delivered outside of Canada.
Les frais pour les biens et services livrés sans TPS ni TVH sont appliqués aux achats livrés hors du Canada.

	5%
	Alberta

Manitoba

North West Territories/ Territoires du Nord Ouest

Nunavet

Québec

Saskatchewan

Yukon

British Columbia/ Colombie Britannique


	13%


	New/Nouveau Brunswick

Ontario

Newfoundland /Terre-Neuve & Labrador



	14%
	Prince Edward Island/ Ile du Prince Édouard



	15%


	Nova Scotia/ Nouvelle Écosse
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